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A világ gazdasági életének moz
gatója, a jólét és hatalom forrása, sok 
gonosznak és rossznak okozója: Pénz 
Őfelsége korlátlan zsarnoksággal ural
kodik. Pedig ugyancsak nagyot esett 
a háborít végével, amikor lezuhant a 
várpatakok által alámosott trónusáról 
és sokáig bukdácsolt az iszapban, 
mely a lassan elvonuló világveszede
lem piszkos árvizei után visszamaradt. 
Az ti. n. konszolidáció -nyomán (le
hetne „felszárogásl" is mondani) az 
uj pénz-hercegecskék, a valuták kez
dik levetni a rongyos szűrt és lyukas 
bakancsukat, felveszik a gőg cifra ru
háját és pengetik a sarkantyus csiz
mát, járják a táncot, „ amint azt a 
főbandavezető Dollár Őfelsége paran
csolja.

A pénz lassan-lassan nem lesz 
értékmérő és csereeszköz, (mert, nem 
lesz mit mérni és cserélni nemsokára), 
hanem eredeti rendeltetéséről meg
feledkezve öncéllá válik, vagyis nem 
eszköze és szolgája a gazdasági élet
nek, hanem uralkodója annak, nem a 
császár van a népért, hanem a nép an
nak rabszolgája.

A Dollár, a fontsterling, a márka, 
a frank, a líra, a szokol, a zloty, a 
dinár díszes és kevésbé díszes Társa
ságában ott ropja a táncot kénytelen
kelletlen a mi Pengőnk is; bár néha- 
néha az a látszata, hogy neki is fe
jébe szállott a dicsőség. Unja a dol
gozó emberek fillérjeinek társaságát, 
a közönséges nemesi ranggal hival- 

. kodó apróbb bankók az ötvenes és 
százas bárók és grófok az ezeres her
cegek társaságába igyekeznek feljutni 
s ott hatalmas pénzszekrény-paloták 
hűvös páncéltermeiben szunnyadozni, 
aranyra, ezüstre és. még fényesebb 
rangú valutaságokra átváltozni. Pedig 
a világháború borzalmas tanúságot 
nyújtott arra, hogy mit jelent, ha a 
pénz veszi át a pa ancsnoklást.

Nyilvánvaló, hogy az állón túl is 
felfegyverkezett nagy- és kishatalmak 
pénzén, értékein ismét a háború fene
vadjait etetik és hizlalják, a fegyve
rek szörnyű gépeibe, lövegeibe, mér
geibe szívódik fel az erő, mely a gaz
dasági élet békés munka és termelő
gépeit volna hivatva táplálni.

Szegény Magyarország gazdag (?) 
pénzemberei legutóbb Kaposváron 

.gyűltek össze, hogy a pénz-sorvadás

betegségének, a gazdaságok halódá
sának okairól és orvosságairól tanács
kozzanak.

Igen nagy pénztekintélyek ültek 
ott a zöldasztalnál és Hegedűs Lóránt 
ny. pénzügyminiszter ajkairól hallottam 
azt a megállapítást, hogy a pénz vál
ságának oka a mezőgazdaság válsága. 
Tanácsa pedig az volt, hogy a mező
gazdák és pénzgazdák üljenek össze 
és tanácskozzanak afölött, hogy mi
képen lehetne a bajokon segítem. El
mondotta, hogy az amerikai farmerek 
(mezőgazdák) kierőszakolták az állam
tól a mezőgazdasági javak „standardí- 
zálását", vagyis az árak biztonságos, 
egyenletes magasságát s ezzel „racio
nalizálták" a mezőgazdaság - létezését, 
ami annyit jelent, hogy a termelési 
költségek állandó és megfelelő arány
ban legyenek áz eladási árakkal még 
elemi csapások idején is. Ott a leg
kisebb vasútállomás mellett is van 
közraktár, ahol a gazda ott elhelye
zett terményeiről egy elismervényt, 
egy „bon“-t kap, amely pénzt jelent, 
mert azonnal pénzre váltható.

Mennyit jajgattunk és kiabáltunk 
csak e kis lap hasábjain is, hogyha 
nem is minden vasútállomáson, de leg
alább egy ilyen gabonakereskedelmi 
központon, mint Devecser, állíttassák 
fel egy olyan intézmény, mely az 
amerikaihoz hasonló módon a gazdák 
érdekeit szolgálná. — Hiába. Pedig ez 
előbbre való volna minden polgári, 
vagy egyéb iskolánál,' kuiturháznál, 
vásárnál, krumpli és egyéb közpon
toknál, különféle bizottságoknál. A 
mezőgazdasági nehézkes és gyakor
latiatlan „kamarák" felállítása helyett 
többet használt volna az ilyenkamarák 
felállítása és állami segítése.

A mindenféle fajtájú kör és egye- 
sület-májerek tiszteletet érdemlő célú 
munkája inkább erre a térre volna 
terelendő. A mezőgazdasági termények 
vételével és értékesítésével foglalkozó 
szabad kereskedelem csődöt mondott. 
Kárba vesztek a Futurának, Cs. 0. fo
nák stb. a nagy kivivő és behozó cé
geknek ajándékozott milliók.

Szép eszme az önsegélynek a 
szövetkezése s az abban rejlő erőre 
alapított gondolata, de ez a gondo
lat is meddő maradt 'kellően képzett 
vezetők hiányában, meg az elapró
zódás folytán, mert ezek fentartási 
költségeit sajnálták, a rosszul vagy 
sehogysem fizetett alkalmazott ambíció

nélkül dolgozik, vagy a saját zsebjére 
gazdálkodik.

. Ha csakugyan segíteni akar a 
Pénz a mezőgazdaságon és ezzel 
összefüggően a kisiparoson, kereske
dőn, munkáson, akkor ne zárja el 
amúgy is gyéren csörgedező forrásait
— a föld elől.

A gazdához pedig legközelebb 
állanak és azok viszonyait legjobban, 
közvetlenül ismerik, ezért a legmoz
gékonyabbak és legmegbízhatóbbak a 
vidéki pénzintézetek. Szaklapokból ol
vassuk, hogy a nagybankok, a „hitel
keretek" megszorításával akarnak se
gíteni a hitelre szorulók seregén. Ez 
annyit jelent, hogy nem adnak pénzt 
kihelyezésre a kis intézeteknek, sőt 
szigorúan utasítják a kölcsönök kér
lelhetetlen bevonására, — még azt is 
tanácsolván, hogy riasszák vissza a 
kölcsönkérőket a „könnyelmű" adós
ság csínálástól.

• Hát, ha —■ hitelüzietek hiányában
— nem lesz dolga ezen éppen a ke
reseti lehetőségek erőszakos megszo
rítása folytán állítólag drágán dolgozó 
kisintézeteknek, akkor azok becsuk
hatják a boltöt.

Akkor aztán a gazda lóthat-futhat 
ide-oda, kérvényezhet drága költségen, 
vesztegeti idejét, a hozzá idegen nagy 
intézet pedig gyűjti a méregdrága 
telekkönyvi kivonatokat, kataszteri 
birtok-iveket, becsű és egyéb bizonyít
ványokat s a végén —- hosszú idő 
múlva esetleg' kap valamelyes köl
csönt, ha kap a gazda, a szegény 
„könnyelmű" adósságcsináló.

Tanácskozzanak ezekről és talál
janak orvosságot az állam pénzügyi 
vezetői, aztán a nagy pénzemberek 
együtt a gazdákkal, de siessenek, mert 
hiába sikerül a késői operáció, ha az 
elgyengült beteg már azt ki nem bírja 
és — meghal 1 S.

— Erzsébet Királyné Szálló Budapest, 
V. Egyetem-utca 5. Elsőrangú családi szálló 
a Belváros központján. 100 szoba, központi 
fűtés, vizvezetékes mosdók, lift, fürdőszobák. 
Eyy ágyas szobák 5—9 P-ig, két ágyas 6—* 
12 P-ig. A szállóban van közkedvelt étteremi 
kávéház, söröző pince. Saját termésű somló, 
bőrök. Esténkint a legjobb cigányzene. 8*ab4 
Imro tulajdonos.
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Községfejlesztés.
Nem valami szerencsés magyar szó, de 

annyit mindenki megért belőle, hogy a község : 
Setének emelésére való törekvést, munkát je- < 

it. jelenti a jóléti, jótékonysági, népnevelő i 
intézmények felállítását, fentartását, a község I 
külső és belső szépítését. Mindezek nem pénz- 1 
ben kifejezhető értékek ugyan, de sokkal na- j 
gyobb, maradandóbb jelentőséggel bírnak an- 1 
nál. Templom, kórház, iskola, szegényház, köz- 1 
vágóhíd, csatornázás, tiszta uccák, rendezett i 
közterek, egészséges viz, fürdő mind-mind : 
bennfoglaltatnak a községfejlesztés gondolati- : 
bán. Ezek közül egyik-másik nemcsak erkölcsi, i 
hanem anyagi hasznot is jelent a község né
pének.

A községfejlesztés azonban egyéb célok 
megvalósítására is törekszik: elő kell, hogy 
segítse a különböző foglalkozású polgárság 
anyagi boldogulását. Tanáccsal, példával és 
áldozatokkal, a közterhek enyhítésével kell pl. 
hogy lehetővé tegye a gazdáknak a termelést, 

' terményeinek és állatainak értékesítését, az 
iparosnak a munkaadás és közvetítés által a 
kereseti alkalmakat, segítségére kell, hogy le
gyen a kereskedőnek, hogy a javak a termelő
től, gyárostól a fogyasztóig zavartalanul és 
legkisebb költséggel eljuthassanak. Feladata a 
rend, biztonság és tisztesség fentartása és el
lenőrzése.

Devecser községben legújabban igen ör
vendetes jelek mutatkoznak arra, hogy a fej
lesztésre irányuló törekvések elindultak a fel
sorolt nemes célok felé.

A csatornázás, közvágóhíd terve, ucca- 
megnyitás és rendezés támogatása, az utak 
öntözése és javítása, a polgári iskola fentar
tása: ezek a tények, amik beszélnek.

A templomtér épületeinek renoválása, az 
ott folyó átalakítások és javítások külsőleg elő
nyösen változtatnak a község mogorva, ódon 
arculatján. Az uradalmi házak is felveszik az 
előkelő gazdájuk méltóságának megfelelő külső 
képet. A községfejlödés tekintetében eme igen 
jelentős, fontos oldalról is kedvezőbb szelek 
kezdenek fujdogálni.

Valóban ideje volna, hogy a község kö
zönsége nevében annak vezetősége kéréssel 
fordulna hatalmas erkölcsi és . anyagi erőkkel 
rendelkező földesuráhöz olyan irányban, hogy 
legyen segítségére a fejlesztésben, az ide vo
natkozó konkrét tervek megvalósításában, kö
vetvén nagynevű és jóemlékezetü elődeinek 
nemes példáit. Ezzel nemcsak önmagának sze
rezne dicsőséget, hanem elősegítené a község 
súlyos gazdasági válságban küzködő népének 
boldogulását. Ez utóbbi pedig annyival inkább 
kívánatos — mindannyinak érdekében — tmert 
a nyomorúsággal együtt jár az elégedetlenség, 
az erkölcsök meglazulása, a • csend felfordulá
sának veszedelme, mert az izgatók részére 
sincs alkalmasabb talaj, mint az elkeserült, el
csüggedt emberi lélek, az inség.

A bolsevizmus réme egyre kísért, ellene 
ez a védekezés egyedül célravezető. |

Nagy vagyon- és nemes hagyományokra i 
.alapuló óriási erkölcsi erőkkel rendelkező ura- I 
ink értsék meg az idők jeleit és lépjenek az | 
aktivitás terére IOÍOOöOOOOOOOOOOvCr fráter Lóránd

dalesfélyére
' jegyek elővtelben kaphatók 

Huss Ferenc 
könyvkereskedésében

...........................
Kin udvari és kamarai fényképész

KOSSflK komaromi
= Budapest, IV., Kossuth Lajos-n. 12.

Előkelő műterem. Modern művészi és új
szerű színes felvételek, miniatűrök és mű

vészi levelezőlapok.
W fényképek élethö nspyltísa Jutányos árak 
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Fráter Lóránd. [
Emlékszel-e, Olvasó, a huszkoronás ! 

aranyra ? Arra a kerek, szép,. csillogó arany
darabra, amely körül — szolidabban, magya- • 
rabbul, uriabban, mint ma és sokkal-sokkal ; 
boldogabban — ott táncolt egy hatvanhárom 
vármegyéd vigadozó egészország aranyszívű 
népe, alkonyaitól hajnalig, hajnaltól — ezer- 
kflencszáztizennégyig ... Addig, amíg az át
kozott tüzcsóvát bele nem dobták Európa ’tö- 
meggyilkosai Európa legszebb, legbecsülete
sebb, legvigabb és legmartirabb országába, 
hogy nagy, tragédiás Ököritói sikoltássá égés- ] 
sék az ajkakon az ezeresztendős dalokat... ,

caett minden és — elgurultak az ara
nyak. Es elhanyatlottak az. aranyszivek; az ‘ 
aranylelkek elrepültek a nagybajuszos égi ku- 1 
rucregimentbe. A jegenyék és tölgyek ropogva 
omlottak le és elsötétedett a táj, ahol már . 
nem szegték nyakas magyar fejüket az égnek. 
Hogyne, hiszen csillogó, fényeskedő aranyból 
vol minden águk. ! '

Ugy-e emlékszel, Olvasó, az aranyakra?
Néhánya lassan-lassan előkerül, néhánya 

megfiadzik, néhánya itt van közöttünk, csak 
ráfeketedett a keserű esztendők oxidációja. 
De dörgöld meg a.patinás aranyat a keserű, 
sóskönnyes magyar jelemiei és előragyog a 
színe.

Csillogó, békebeli kedves arany : Fráter 
Lóránd, im, a sok közül itt csillog előttünk. 
Hozzádörgölődzött a keserű sorsunkhoz és 
felkelt megragyogtatni előttünk magát, azt, 
ami lényege: a dalait. A gyönyörűeket, a fe
lejthetetleneket, amiből sokszáz van s ame
lyeket ötszázéveseknek hiszünk, annyira bele
szakadtak a lelkünk közepébe. A dalokat, a 
melyeknek ártatlan enyelgéseiben, izzó szere- 
lemcsendüíéseíben, szilaj elrugaszkodásaiban 
ott van véres és kacagós magyar-voltunk 
egész arculatja.

Magyar — a dal: történeted, múltad. A 
dal: kultúrád. A dal: jövőd. Több a dal, mint 
hiszed. Minden a dal. Tradíciód a dal, ezer
éves sorsod minden napra való bibliája a dal, 
amit ha elfelejtesz — elsülyedtél. Ha ezt Jel
felejted, elsűlyedtél Európa pokolra zsongitó 
hangegyvelegében, a nemzetparvenük ordító 
kakofóniájában.

Az aranyad közül a régi, a legragyogóbb 
most megcsillantana magát, hogy el ne feledd 
a dalait. Az ősi magyar família aranykulcsos 
fia, a legendás hirü huszárkapitány, akinek 
ezerkilencszáztiz körül rózsákból puhították 
meg az útját rajongó magyar asszonykezek, 
eljön, végigjárja a régi utat a régi hegedűvel, 
hogy tegyen valamit ő is a fajtája megvigasz- 
talásáért. Fiatal tűzzel, fiatal kedvvel jön és a 
régiek mellett uj, izzó dalokkal. Most nem ró
zsákért jön, nem rajongásért jön. Csak szeré
téiért. Megértésért. Csak egy kicsit végig 
akarja csorgatni az arcunkon, ami még szín
arany — a könnyeinket és ezt a könnyes ar
cot mosolyra akarja nyítani, hogy megértsük 
önarcunkban önmagunkat. A szent terheltsé
get, amiért a legszerencsétlenebbek és a íeg- 
különbbek vagyunk ezen a világon.

Száz szál gyertya ... Őszi rózsa ... Ha 
meghalok ... meg a többi száz nóta: ugy-e 
milyen egyszerűek, majdnem primitívek, min
denki fülének kedvesek? Ez a felülmulhatat-- 
lan értékük. Ez teszi őket művészivé. Ők a 
szülő édes anyjai a magasabbrendü magyar 
zeneművészet zseniális gyermekeinek. Mert 
minden hang, minden érzés, minden kép ben
nük van. Akárhogy hangolja lelkedet az élet, 
a magyar dalra rezonálnia kell. Mert része a 
telkednek ez a dal. Te vagy ez a dal.

Akarsz látni, érezni pogány isteneket, 
végtelen mezőket, harcot, szerelmet, duhaj ti
vornyát, vért, könnyet, akarsz hallani kacagást, 
sikoltást, sátánsugást és istenes jóságot és 
szeretetet ? Dalolj. Akarsz fájni önmagádnak 
és akarsz rajongani önmagádért ? Dalolj. Sár
ban és szédítő csúcson: dalolj. Dalolj, mert 
minden mindegy: neked ölnöd kell.

Fráter Lóránd etlen kedves test
vérünk, a művész, í a boldog múl-

nditi daloljunk
idd, olvasó, meleg, testvér-

3-., " csillanjon meg előtteg az arany.
I w töröld le arcodról a ma merev cinizmusát 

és magadbarogyottságod apátiája fényeskedjék 
11 öntudattá a homlokodon; öntudattá, amellyel 
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hinni tudsz és végtelenül szeretni. És ha ki
csordul szemedből a tiszta gyöngy, a könny, 
ne törd össze, ne morzsold szét. Hadd olvad
jon fel önmagától, ujjongó lelked arany kaca
gásában ... S. J.

HÍREK
Szeptember.

Szép, szelíd, mosolygós őszelő; levelek 
hullása, virághervadás . . . Fecske, gólya messze 
vándorútra kél, hogy túl a tengeren, a másik 
hazában újra fészket rakjon s kiköltse benne 
pelyhes magzatát. Kis diák, nagy diák elment 
már a tudomány csarnokába; a gazda iparko
dik betakarítani a még kintlevő életet, mert jaj, 
lassú biztonsággal jön az ősz, borongás, fel
hős égboltozat,., áz áldott, meleg drága nap
sugár itthagy bennünket s a haldokló virágok 
illatos szirmai szomorú sóhajjal peregnek le a 
hidegülő földre, hogy fehér halotti köntöst bo
rítsanak rája. Nem mond már meséket a pázsit, ■ 
a rét, minden-minden az elmúlásról, a halálról 
beszél .. . Csak a krizanthemumok, ezek az 
illattalan, szomorú sirvirágok bimbóznak lassan- 
lassan, hogy az ősz késői virágai utolsó pom
pát adjanak a temetőknek, a halottaknak, akik 
immár megbékélten pihennek az édes anya
földben s csöndes álmukat nem zavarja a tüle
kedő élet mindennapi zsibvásárja ...

■ — Fráter Lóránd dalestélye iránt, mely
szerdán este 9 órakor lesz a Kaszinó nagy
termében, élénk érdeklődés nyilvánul meg. A 
koszorús dalköltö, aki legszebb nótáit fogja 
előadni, az estély egész bevételét jótékony 
célra adja.

— Iparosok panasza. A devecseri járási 
Ipertestület sok tagjának kérelmére panaszt 
emelt.a Társadalombiztosító Intézet pápai ki
rendeltségénél a szabálytalanul kirótt illetékek 
helyesbitese végett. Csütörtökön délelőtt az 
Intézet egyik kiküldöttje Devecserben járt s 
felvette a közölt panaszokat, melynek érdem
leges elintézéseként a jövő héten helyben 
fogják revidiálni az összes számadásokat.

— Ontözőkocsi Devecserben. Végre- 
valahára öntözőkocsit látunk Devecser utcáin. 
De vájjon miért csak egynéhány utcán löveti 
„hatalmas" vizsugarait a por diadalmas ellen
sége : az öntöző ? Azuián miért a kórházba 
a város végére járnak vízért, hiszen az ide- 
oda menéssel elmúlik az idő, az utca pora 
meg kikacagja a lassúságot? Azután miért 
ily későn, majdnem levélek hullása idején ér
kezett a látványosság ? Ha előbb hozták 
volna, elqbb lett volna eső; mert ime meg
jelenik az öntöző és csodálatosképpen a 
mennyei csatorna jótékony esővel áztatja a 
főidet és egyforma szeretettel öntözi az ut
cákat és győzedelmeskedik a konkurrencián. 
De annyi bizonyos, egy lépéssel előbbre ju
tottunk.

— Téli gazdasági iskolába való felvétel. 
A fóldmivelésügyi minisztérium fenhatósága 
alatt álió és Székesfehérvárott létesített téli 
gazdasági iskolánál a tanév november 1-én 
kezdődik. Az intézet célja, hogy kizárólag kis
gazdák és kisbérlők fiait hazafias szellemben 
nevelt, tanult gazdákká kiképezze. Az intézet
tel kapcsolatos internátusbán a gazdaifjak tel
jes ellátásban részesülnek. Az elméleti okta
tás illetve nevelés két éven át csak a téli hó
napokra (november, december, január, február) 
szorítkozik, amikor a kisgazda felnőtt fiát in
kább nélkülözheti a gazdaságban. A szüksé
ges gyakorlati útmutatásokat az egyes előadók 

■a szokásos tavaszi és őszi kiszállások alkal
mával a tanítvány saját gaadaságában adják 
meg. A felvételi feltételek a következők: 1. 
Betöltött 17 éves életkor. (Legmegfelelőbb a 
20—25 éves kor.) 2. Egészséges testalkat. 
(Fertőző betegségek kizárva.) 3. írni, olvasni 
számolni tudás. (Iskolai végzettség megjelö
lése.) 4. Szülői vagy gyámi beleegyezés.

li

1
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R községi elöljáróság ajánlása. Bár az intézet 
minden kisgazda fia előtt nyitva áll, mégis 
célszerűbb, ha a község tekintélyesebb kis
gazda fiai jelentkeznének. Egy tanítvány napi 
teljes ellátása 1'60 P, egy iskolaévre pedig 
200 P. Midőn erről a vármegye kisgazdáit ér
tesítjük, felhívjuk őket, hogy amennyiben fiai
kat ezen iskolába beadni, óhajtják, ebbeli szán
dékukat jelentsék be a M. Kirr Téli Gazdasági 
Iskola igazgatóságának székesfehérvár. V'esz- 
prémvürmegyei Gazd. Egyesület.

~ Aranyérnél és az ezzel járó béldugu
lás, repedés, kelés, gyakori vizelési inger, 
derékfájás, mellszorulás, szívdobogás és szédü- 
lési rohamoknál a természetes Ferenc Jó- 
;sse/~keserüviz használata mindig kellemes 
megkönnyebbülést, sőt gyakran teljes gyógyu
lást eredményez. A belső , bajok orvosait az igen 
enyhe hatású Ferenc József vize sok
szor mindennapi használatra reggel és este 
egy-egy félpohárnyi mennyiségben rendelik. 
Kapható gyógyszertárakban, drogériákban és 
füszeriizletekben.

— Negszüntetik az adóügyi jegyzői ál
lásokat. A háború után, amikor az adók szá
ma mindinkább szaporodott, a pénzügyminisz
ter külön adóügyi jegyzői állásokat szervezett. 
Ezek a jegyzők á saját felelősségük mellett 
önállóan végzik az adóösszeirási és behajtási 
munkál. Jelenleg 1020 adóügyi jegyző műkő- 

- dik az országban. A kormány most fokozato- 
. san meg akarja szüntetni az adóügyi jegyzői 
állásokat. Az adóügyi jegyzői, állások helyett 
aljegyzői állást szerveznek. Ezek az aljegyzők 
a többi jegyzőkkel együtt beosztott tisztviselői 
lesznek a jegyzői irodának, melynek működé
séért, mint a múltban, a kisközségekben a 
körjegyző, nagyközségekben a főjegyző fele
lős. Ezzel természetszerűleg az adóügyi jegy
zők népszerűtlensége is megszűnik s az adó
zás térén történő molesztálásokért ismét a 
főjegyzőre haragszanak az elégedetlenkedők, 
akik eddig hivatali teendőiknél és beosztásuk
nál fogva inkább örvendtek a népszerűségnek, 
mint azok a jegyzők, akikre az adóbehajtás 
nehéz és háládatlan szerepe jutott.

— 'Öngyilkosság. Szeptember 1-én, va
sárnap este a 1 órás személy vonat Karakó- 
szörcsök állomása közelében elgázolta Oszkó 
Lajos karakószörcsöki gazdálkodót. A hatóság 
részéről dr. Kondor Jenő szolgabiró és dr. 
Kondor István körorvos kiszállva a hely
színre megállapították, hogy a gázolást nem 
baleset idézte elő, hanem Oszkó Lajos Ön
gyilkossági saándékból vetette magát a vonat 
alá, hogy betegségétől ily módon szabaduljon 
meg.

— Villámcsapás. Szerdán délután ismét 
hatalmas 'zivatar vonult el járásunk felett, 
mely alkalommal Magyarpolány . község hatá
rában a villám egymásután kilenc táviróosz- 
lopba ütött le. Emberéletben nem esett kár. 
Ugyanekkor Dobán egy házat gyújtott fel a 
villám.

-- Kedvező kilátások gabonánk értéke
sítésére. Á magyar búza az idén a délnyugati 
és északi államok felé gravitál. Svájcba Dá
niába, Svéd-, Norvég-, Török- és Görögor
szágba adtak el exportőrjeink jelentékeny 
mennyiséget. Csupán svájci vasúti [szállítással 
alig 4 hét alatt 20.000 tonna Rotterdam és 
Antwerpen rendeltetéssel szintén jelentős 
mennyiségű búzát adtak el. Búza ..exportőrje
ink mozgékonyságának, az előzetes sikértar
talom vizsgálat alkalmazásának köszönhető, 
hogy az idén a magyar búza még olyan 
helyre is eljutott, ahol 30 év óta nem is ke
resték. A magyar liszt exportja is megindult. 
Angol és Skandináv piacok felé jelentős té
telekben adtak el malmaink lisztet, többek kö
zött olyan skandináv cégnek is, melyek 25 
év óta nem- szerepeltek vásárlóink között.

— Bicskázás. A múlt héten a szőci ha
tárban legeltető gyerekek egy arra haladó 
fiúval összeszólalkoztak, aki Bencze Gyula 
nyirádi legényt hívta segítségül a rajta esett 
vélt sérelmek megtorlására, ez aztán alaposan 
el is végezte dolgát, mert Schliffer József 
16 éves és ennek 14 éves László öccsét 
bicskával összeszurkálta és Józsefen életve
szélyes sérüléseket okozott. A devecseri já
rási Berta kórházban részesítették orvosi el
látásban, ahol még most is ápolják.

— A devecseri anyakönyv. Születés: 
Aug. 25. Kiss József cementárugy. és neje 
Sós Ilona fia Zoltán ág. h. Aug. 30. Somogyi 
József fm. napsz. és neje Tikovics Teréz le
ánya Teréz rk. Bors M. József kisbirt. és 
neje Tóth Mária leánya Mária Magdolna rk. 
HalálozAs: Aug. 29. Matalics János ma
gánzó 86 éves, rk., végelgyengülés. Aug. 30. 
Orbán Gyula 11 hónapos, rk., gyomor- és 
bélhurut. Szept. 4. Matel Mátyásné 78 éves, 
rk., végelgyengülés.

SPORT

Szerkesztői üzenetek
Összes tudósitóinkat valamivel na

gyobb szorgalomra kérjük.
G. F. Zircz. B. előfizetése október 1 -ig 

rendben van.

Eladó
Deueesepben a' Qaál-félé 

vendéglő és szálloda 
épületekkel, teljes berende
zéssel, úgyszintén a MOZI 
is, gépekkel, berendezés

sel.

673/1929. vhtsz.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bir. végrehajtó ezennel közhírré 

teszi, hogy a devecseri kir. jbir. 3055/2/928 
és 4043/2/928 sz. végzése folytán dr. Szede- 
nik Jenő ügyv. ált. képv. Frank Antal 97 P, 
önmaga ált. kepv. Bazsó Antalné 240'40 P 
végrehajtatok részére a végrehajtást szenvedett 
ellen 331'40 P, tőkekövetelés és költségek 
erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás folytán 
alperestől lefoglalt és 1900 P-re becsült ingó
ságokra a devecseri kir. jbiróság 1929, PK. 
117 és 1205 sz. végzésével az árverés elren
deltetvén, annak a korábbi vagy benfoglalta- 
tók követelése erejéig is, amennyiben azok 
törvényes zálogjogot nyertek volna, alperes la
kásán Egeralján leendő megtartására 1929. év 
szeptember 19. napjának délelőtt ,fél 12 órája 
határidőül kitttzetik és ahhoz a venni szándé
kozók ezennel oly megjegyzéssel . hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságokat az 1881.; 
LX. te. 107. _és ,108. §-ai értelmében kész
pénzfizetés mellett, a legtöbbet ígérőnek, 
szükség esetén becsáron alul is el fognak 

/adatni.
Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 

mások is le- és felülfoglaltatták és azokra ki
elégítési jogot nyertek volna, ezen árverés az 
1881. évi LX. te. ,102. §-n értelmében ezek ja
vára is elrendeltetik.

Devecser, 1929. aug. 26.
WETZEL ANTAL 
kit. bir. végrehajtó.

Labdarúgás.
Devecser I.-II. komb.—Celldömölki Test

vériség 6:0 (3:0).
Bíró: ifj. Márton Ferenc.. '
A múlt vasárnap ismét celli csapat jött 

Devecserbe: a Testvériség, amely felett a 
fiatal játékosokból- kiegészített Devecser csa
pata megérdemelt győzelmet vívott ki.

Kezdés után mindjárt devecseri támadá
sok sorozata következik. A játék teljesen 

“Cé'IFtérfelére szorul. Devecser támadásainak 
hamar megvan az eredménye: egymás után 
két gól repül Cell kapujába. A celllek is kez
denek létrejönni, de Devecser fedezetsorán 
megtörik minden erőfeszítésük. A 39. percben 
esik a 3. gól megítélt íl-ésbőL Szűcs .1. ré
vén. A gól után lanyhul a Játék, a közönség 
biztatja a csapatot. A biró nagyon erélyes 
akar lenni, csendre inti a közönséget. (Általá
nos. derültség.)

A második félidőben Cell erősíti a tem
pót, de Devecser biztos fölénnyel vezeti to
vább szépen kidolgozott támadásait Csak a 
kapulövések bizonytalanok: mellé vagy fölé 
megy. A 14. percben szabadrúgás Devecser 
ellen. A celliek első komoly gólhelyzete, de 
Szűcs I. biztosan ment. A 21. percben meg
indul a gólok sorozata és csakhamar ismét 
három gól terheli a celJi kaput. A 39. perc
ben még egy biztoss gólhelyzet: 11-es, de 
Sas mellé lövi. „Nem kell több gól* — 
mondják a fiuk. A játék Devecser állandó fö
lénye mellett ér véget.

Jók voltak Devecserből: Szat>ó, Szili, 
Szűcs I., Oszkó, Sas, Fábián, Marton J. Test
vériségből : a bal hátvéd, a jobbszél és a 
centerhalf.

Levente egyesületünk jói ismert football- 
csapata f. hó 8-án (vasárnap) revansmérkő- 
zésen vendégül látja Törje csapatát. A mér
kőzés előreláthatólag kezdettől végig izgal
mas lesz és élvezetet nyújt a sportkedvelő 
közöuségnek. Tűrje fiatal gárdából álló csa
pata az otthonában elért eredmény bizakodó 
reményével jön Devecserbe és a jóformában 
levő csapat igyekezni fog, hogy Devecserben 
is elérje azt az eredményt, amit elért Tőrjén. 
A devecseri csapat felkészülten várja Tőrjét; 
igyekezni fog, hogy a sorozatos balszerencsé
vel kisért mérkőzések eredményén javítson. 
A revansmérkőzés tüze hevíti minden játéko
sunk keblét s arra fognak törekedni, hogy a 
csúfos veréséget jóvá tegyék. Játékosaink min
den erejüket latba vetik és méltó ellenfél 
lesz Türjével szemben. Az egyes játékosaink 
a tudásuknak megfelelő helyre való állításuk
kal és a mérkőzés sikeres kimenetelére vo
natkozó önbizalmukkal el fogják érni azt, 
hogy az erélyes, tűrjél csapattól ha a biztos - 
győzelmet nem is, de legalább az eldöntetlen 
eredményt kicsikarják. Remélve csapatunk lel
kes és mindenáron győzni akaró játékában, 
nem halljuk meg a devecseri sportkedvelő 
közönségtől azt, hogy .Devecser mindig ki
kap*.

„Elite“~Mozgó, Deueesep
Szept. 1. és 8.

Az asszony és a kártya
Szept 14.

Heidelberg, un tudlak elfaladai..>

Bővebbet a tulajdonos.

00009000000000000
Bra
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Piaci gabona árak.
p19-30
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17-21

Zab
Tengeri

Bársonya

13 p

»

Szept 21—22. 
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« Mébeket, Ü 
fj mézet, viaszt vásárol, méhészeteket ke* B 
T| zel és berendez 22 évi gyakorlattal ff 
4| ■ okleveles méhész, jp

S' tóm a kiadóban^
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2521/929. vhtsz.

Árverési hirdetmény.
Dr. Révész Márton végrehajtatónak Hen

riéit József és Henrich János végrehajtást 
szenvedők ellen indított végrehajtási ügyében 

.• telekkönyvi hatóság régrehajtási árverést 
459 P 96 f tőkekövetelés és járulékai behaj
tása végett a' devecseri kir. jbiréság területén 
iéyö, Oroszi községben fekvő s az oroszii. 
523. tjkvben A f 8 sorsz. 880 hrsz. alatt 
felvett oroszii dülőbeli rétből vhajtást szenve
dők illetőségére 400 P kikiáltási árban az u. 
e. tjkvben A f 5 sor 881/b hrsz a. felvett ti. 
ti. dűlőben rét ingatlanból u.. a. illetőségére 

.120 P kikiált árban az u. a. tjkvben A f 4 
sor 138 hrsz a. felvett beítelki kert, valamint 
az oroszii '888 sz tjkvben A f 6 sor j40 hrsz.

■ és az oroszii 92 sz tjkvben A fi sor 45 hrsz 
házasbélsőségből u. a. illetőségére 1290 P ki
kiáltási árban az oroszii 835 sz. tjkvben 
Af 1 563 hrsz a., felvett vágott lapra dülő
beli szántóból, u. a.-illetőségére 40Ó P kikiálr 
tási árban az oroszii 618 sz. tjkvben.A f lso- 
579. hrsz. a. felvett kisbirtokosok dűlőjében 
dülőbeli szántóból, u. a. illetőségére 100 P ki
kiáltási árban az oroszii 586 sz. tjkvben A f 1 
sor 436 hrsz a. felvett völgyredülöbeli szán
tóból, u. a. illetőségére 200 P kikiáltási árban 
az oroszii 478 sz. tjkvben Af 1 sor 565 iirsz. 
a. felvett vágott lapi szántóból, u. a. illetősé
gére 250 P kikiáltási árban, az u. ezen tjkv
ben A f 2 sör 596 hrsz. a. felvett ingatlanból 
nyugatra dülőbeli ingatlanból, u. a. illetősé
gére 180 P kikiáltási árban és a dobai 715 
sz. tjkvben A f 1 sor 1414 hrsz. a. felvett sző
lőből u. a. illetőségére 48 P kikiáltási árban 
ejrendeli.

Az árverést 1929 szeptember hó 30-án 
d. e. 10 órakor Oroszi községházánál fogják 
megtartani.

Az árverés alá kerülő ingatlan a kikiál
tási ár kétharmadánál alacsonyabb áron nem 
adható el. . . .

Az árverelni szándékozók kötelesek bá
natpénzül a kikiáltási ár 10%-át készpénzben, 
vagy az 1881 : LX. te. 42. §-ában meghatá
rozott .árfolyammal számított óvadékképes ér
tékpapirosban a kiküldöttnél letenni, hogy a 
bánatpénznek előleges bírói letétbe helyezé
séről kiállított letéti elismervény a kiküldött
átadni és az árverési feltételeket aláírni.

T Az, aki az ingatlanért a kikiáltási árnál 
magasába ígéretet tett, és többet ígérni senki 
sem akar, köteles nyomban a kiállási ár szá- 

. zaléka szerint megállapított bánatpénzt az ál
tala ígért ár ugyanannyi százalékáig kiegé
szíteni. (1908: XLI. 55. §.)

Devecser, 1929 jul. 19.
dr. Karsay s. k. 

kir. jb. elnök
a kiadmány hiteléül : 

Kovács s. k.

Halló!
első bu-

sz. alatt, 
KEDDEN

Halló!
Megnyílott Devecserben az

dapesti

' gőzmosóda 
fióktelepe HUNYADL-ü. 14. 
hol minden HÉTFŐN és
fehérneműt, gallért és kézelőt tisztí

tás végett átveszek.
Pontos, és tiszta munkáért, kezeskedem 

és kérem a nagyközönség szives pártfogását.
Tisztelettel:

- . ■ özv. Sas Gábori) é

Olcsó a búza,
olcsón leli termelni!

Legolcsóbb a P 0 R ZO L porpác, 
a gálicnál is olcsóbb!

iloldankínt 10 kg. vetőmagot megtakaríthat, 
ha gálic helyett PORZOL. porpácot használ 

és mégis sűrűbb lesz a vetése.
Aminthogy a Porzol-pácolás 1 holdra 1’20 P-be 
kerül, a megtakarított 10 kg. vetőmag 2 P 40 

fillér értékével szemben
INGYEN PÁCOL,

sőt holdankint 1 P 20 f-t külön megtakarít 1
Magyar búzának magyar porpác!

Legjobb a PORZOL.'
■ Többtermés 

üszögmentesség 
vetömagmegtakaritás !

Porzol és a Higosan nedves csávázószer 
eredeti gyári áron beszerezhető

IDB1SZ MÓR és Flfl
.vaskereskedésében

Devecser.

A

Uradalmak és gazdák 
figyelmébe I
Lószerszámját,.

csizmáját, bakancsát, kocsifedelét stb. tö
kéletesen puhítja, feketére festi és viz- 

mentesiti

2900/929. vhtsz.

Árverési hirdetmény.
Nagy Márton végrehajtatónak Kálmán 

Sándor végrehajtást szenvedő ellen indított 
végrehajtási ügyében a telekkönyvi hatóság a 
végrehajtási árverést 132 P 90 f tőkekövete
lés és járulékai behajtása végett a devecseri 
kir. jbiróság területén levő, Kisszőllős község
ben fekvő s a kisszőllösi 221 sz. tjkvben Af3 
sor 173 hrsz. alatt felvett hitványréti dülőbeli 
ingatlanból végrehajtást szenvedő illetőségére 
600 P kikiáltási árban, továbbá az A f 5 sor 
318 hrsz alatt felvett vadalmási dülőbeli szán
tóból u. annak illetőségére 2á00 P kikiáltási 
árban elrendeli, még pedig a C alatt Kálmán 
János javára bekebelezett haszonélvezeti jog 
fentartása. mellett elrendelte.

Az árverést 1929'október 5-én d. e. 10 
órakor Kisszőllős községházánál fogják meg
tartani. ■

Az árverés alá kerülő ingatlan a kikiál
tási ár kétharmadánál alacsonyabb áron nem 
adható el.

Az árverelni szándékozók kötelesek bá
natpénzül a kikiáltási ár 10%-át készpénzben 
vagy az 1881 : LX. te. 42. §-ában meghatá
rozott árfolyammal számított óvadékképes ér
tékpapirosban a kiküldöttnél letenni, hogy a 
bánatpénznek előleges bírói lététbe helyezé
séről kiállított letéti elismervényt a kiküldött
nek átadni és az árverési feltételeket aláírni 
(1881 : LX. te. 147., 150., 170. 8§. ; 1908:
XL. te. 21. §.).

Az, aki a kikiáltási árnál magasabb Ígé
retet tett, ha többet Ígérni senki sem akar, 
köteles nyomban a kikiáltási ár százaléka 
szerint megállapított bánatpénzt az általa 
ígért ár ugyanannyi százalékáig kiegészíteni 
(1908: XLI. 25. §.).

Devecser, 1929. jul. 30.
Dr. KARSAY s. k. 

A kiadmány hiteléül ; 
KOVÁCS s. k.

'OOÖÖOQ0OOQ0OOO00Q 
Az nriközönség fígyelmsöe!

Tisztelettel értesítem a n. é. uriközönsé- 
get, hogy az őszi és téli idényre szóló finom 
bel- és külföldi

szövetmintáim
megérkeztek, melyekből jutányos áron készítek 
őszi és téli ruhákat, felöltőket, téli kabátokat.

A rendelt ruhák gyors és pontos elkészi- - 
léséért, valamint kifogástalan állásáért kezes
kedem.

Hívásra mintáimat készséggel bemutatom

Kérje díjmentesen
rádió, gramofon és'csillár ár-.. 

. i , jegyzékünket

' Dénes, Testvérik r. t. Budapest
. . VI., Teréz-körut 26.
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GUMMIHAR1SNYÁK, CIPÖBETÉTEK 
legolcsóbb vezető szaküzlete.

. Sérvben "szenvedői
'munkabírását, rugalmasságát helyreállítják. a sérv 
fejlődését megakadályozzák, még a legsulyosahb 
esetekben is világhírű szab, francia rugónélkQII

• SALVATOR ‘íJtKergyár. S. T.
BUDAPEST, VI., Nagymező-u. 4.

(Teréz templommal szemben)

if-y-é'-.'-kr-t! -- 

bőrolaj.
Kapható — a legfinomabb cipőfestékek

kel egyetemben — kizárólag
NAV VILmOS 

börhereskedésben DBUEC3BR
|-...—, |. í......

l|00y©00©0@©0l000000ö@00^

»Gy özödjön »
0
® Lénárt Testvérek Utódánál, Baross-u. 6.

Ö fiírárut, talpat, gummisarkat, cipícrfa< cipSfpzikat, cipősímTát, amely (
X a cipő-formáját megtartja és ezáltal tartóssá feszi, ( 

|r . . .. ---------_ -
W"' ’ - . ■

.fcooóoggea
WMi kUctó J Hw íren

xxxil^exx closóa véueánCllxa.t

Ostort, Dstorofolot, bómzoliat és egyéb a szakmához tar- j

Márkus József
uriszabó

DEVECSER, Újtelep

QOOOOOOOOOOOuOSOO
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